


VILKAVISKIS

VILKAVISKIS jsikares tarp Seimenos
ir Vilkaujos upiy santakos yra vienas
senesniy Siduvos miesty, istorijos me-
tras¢iuose minimas nuo XVI a. pradZios.
Tuo metu didZioji bendruomenés dalis
buvo Zydai, todél Vilkaviskyje stovéjo
viena seniausiy ir graZiausiy Lietuvoje
mediniy sinagogy. 1660 m. Vilkavis-
kiui buvo suteiktos Magdeburgo tei-
sés. Vilkaviskio miesto dvare 1812 m.
apsistojes Prancuizijos imperatorius
Napoleonas miesto laukuose surengé
kariuomenés parada ir faktiSkai pa-
skelbé karo pradzig Rusijai, o pergalés
atveju Vilkaviskj Zadéjo paversti ma-
Zuoju ParyZiumi. 1918 m. Vilkaviskyje
veiké ,Ziburio” gimnazija, kurioje mo-
kési ne viena jZymybé: poetai Kazys
Bradinas, Saloméja Néris, prozininkas
Antanas Vaiciulaitis ir kt. 1940 m. buvo
jkurta kunigy seminarija. Po Antrojo
pasaulinio karo Vilkaviskyje liko tik 10
proc. pastaty. Vaiks¢iodami vieni ar ke-
liaudami su gidu pabandykite perskai-
tyti nors dalj pamirstos istorijos — apie
krasto praeitj, jvykius ir Zmones.
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Vilkaviskis, a town situated between the confluence
of the rivers Seimena and Vilkauja, is one of the oldest
towns in Sdduva. It has been mentioned in chronicles
since the beginning of the XVI century. At that time the
majority of the community were Jewish, which is why
Vilkaviskis was home to one of the oldest and most be-
autiful wooden synagogues in Lithuania. In 1660 Vilka-
iSkis was granted Magdeburg rights. In 1812 the Fren-
ch Emperor Napoleon, who was staying in th
Vill(avliékis town, organized an army parade

fields and literally declared war against Russia, and in
the event of victory promised to turn Vilkaviskis into a
little Paris. In 1918 “Ziburys” Cymnasium was opened in
Vilkaviskis, where many celebrities studied: poets Kazys
Bradunas, Saloméja Néris;prose writer Antanas Vaiciu-
laitis and others. In 1940 a seminar riests was foun-
ded. After World War Il, only 10 percentiof buildings re-
mained in Vilkaviskis. While ing alone or travelling
with a guide, try t ome of the forgotten
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PAEZERIY DVARAS
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PAEZERIY DVARAS = unikaliausias Siduvos krasto dvary
kultdros paveldo objektas. PaeZeriy dvaro pradzia turéty siekti
seniausiy Suduvos dvary karimosi laikus — XVI-XVII a. Rumus
i$ visy pusiy supa dvaro parkas ir sodas, uzimantis 12 ha plotg,
kuris Siaurinéje dalyje ribojasi su Paezeriy eZeru. Salia rimy
auga glaustasakis gZuolas, kuris pasak legendos, pasodintas
dvaro jkdrimo proga prie$ 400 m. Centriniai dvaro rimai -
klasicistinés architektaros perlas, stebinantys lankytojus savo
puosnumu. Pietvakariniame sodybos kraste — dvaro oficina su
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prie jos prisisliejusiu neogotikinio stiliaus Belvederio bokstu.
Dvare jsikires Vilkaviskio rajono Suvalkijos (Sdduvos) kultidros
centras-muziejus. Cia rengiami klasikinés muzikos ir poezijos
vakarai, vyksta Suduviy amaty Sventé, organizuojama net ke-
letas festivaliy: PaeZeriy dvaro festivalis, Dvary senovinés mu-
zikos festivalis ,Viva la musica", PaeZeriy dvaro ledo skulptiry
festivalis, Jaunyjy atlikéjy festivalis , Karveléli mélynasai*, pri-
statomos profesionalaus meno ir tautodailés kdriniy parodos,
organizuojamos jvairios Sventés bei edukaciniai uzsiémimai.



PAEZERIAI MANOR

PAEZERIAI  MA-
NOR is one of the
most unique cultural
heritage objects of
Suduva district ma-
nors. The start of it
should date back to
the oldest time of
Suduva manors crea-
ting times— XVI-XVII
century. The manor
is surrounded by the
park and garden, the
size of 12 hectares
in total, meeting Pa-
eZeriai Lake in the
north. Lushly bran-
ched oak grows next
to the manor telling
a legend of being
planted on the occasion of the establishment of the ma-
nor 400 years ago. The Central Manor is a gem of classi-
cism architecture that amazes visitors with its splendour.
In the southwestern part of the homestead, the officina
of the manor is located with the Belvedere Tower, which
was built in a Neo Gothic style. The manor is home to the
Vilkaviskis District Suvalkija (Siduva) Cultural Centre -

Museum. At present it is the venue for various cultural
events such as the evenings of classical music and poetry,
Suduvian Crafts festival, Paezeriai Manor Festival, anci-
ent music of manors festival "Viva la Musica”, PaezZeriai
Manor Ice Sculpture Festival, young performers’ festival
“Dove Blue”, exhibitions of professional and folk art, va-
rious celebrations and educational activities.



VIRBALIS

VIRBALIS - seniausias
rajono miestas (iki XVII a.
dar vadintas Nova Volia). Jis
minimas nuo 1536 m. Nuo
pat kadrimosi pradZios Vir-
balis buvo planuotas kaip
didZiausias UZnemunés pre-
kybos ir amaty centras. Cia
kasmet vykdavo 4-6 preky-
meciai. XVII-XIX a. Virbalis
buvo svarbus religinio, kul-
tarinio ir Ukinio gyvenimo
centras. Be kataliky cia kare-
si ir kity tikéjimy Zmonés, o
evangeliky-liuterony bazny-
¢ia islikusi iki Siol.

Virbalio miestelj aktyviai
garsina bendruomené ,Vir-
balio vartai®, kuri siulo jvai-
rias, ne tik lietuvaiciy, bet ir
uZsienie¢iy labai pamégtas
pramogas: ekskursijg po Vir-
balio miestelj, aplankant buvusio Dominikony vienuoly-
no rasius, kriptas ir kitas isskirtines vietas keliancias Siur-
puliuka, edukacine programa ,Duonos kelias", artéjant
adventiniam laikotarpiui kvie¢ia j edukacine programa
.Kalédaicio istorija ir gimimas", kurioje ne tik pasakojama

apie plotkelés atsiradima, bet dalyviai ir patys jg iSsikepa,
taip pat sidlo pazintj su kitais amatais (keramika, audimu,
zvakiy liejimu, virviy vijimu, galvostkiy narpliojimu), Tre-
jankos uZpiltinés degustacija, vasaros laikotarpiu R.Pau-
zos pauksciy ukio lankyma ir ,,povo kiauSinio" ragavima.



VIRBALIS

VIRBALIS is the oldest town in the district (it was cal- about different crafts (ceramics, weaving, candle casting,
led Nova Volia until XVIII century). It has been mentioned  rope winding, puzzle making) as well as the tasting of the
since 1536. Since the beginning Virbalis was supposed "Trejanka” liqueur, visiting R. Pauza's poultry farm during
to be the biggest Uznemune merchant and trade centre. the summer and tasting the "Peacock Egg".

4-6 sales periods took place annu- :
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ally. In XVII-XIX centuries Virbalis
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was an important religious, cultural
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and economic centre. Here settled
different religion people, therefo-
re, Evangelical Lutheran Church is
still present.

Virbalis town is actively promo-
ted by the local community “The
Gate of Virbalis”, which offers a va-
riety of entertainment not only for
Lithuanians but also for foreigners:
a tour of Virbalis town, visiting the
basements of the former Domini-
can monastery, the crypts and other
unique scary places; the educatio-
nal program “"The Way of Bread”.
“The Story and Birth of Christmas”
is dedicated to the Advent period,
which not only tells the story of the
Christmas wafer, but also teaches
the participants to fry it. Other edu-
cational activities involve telling



KYBARTAI

Kybarty kaimg XVI a. pirmoje puséje jkaré karaliené
Bona. 1598 m. dalis kaimo buvo uzradyta Virbalio bazny-
Ciai. Po 1795 m. Lenkijos ir Lietuvos valstybés padaliji-
mo Kybartai atiteko Prasijai, 1815 m. - Rusijai. Kybartai
pradéjo pléstis 1861m., kai buvo baigtas tiesti Kauno-Vir-
balio geleZinkelis, jungiantis Rusijos miestus su Prisija.
Prie Kybarty buvo pastatyta viena graziausiy ir didzZiausiy
geleZinkelio stociy, jkurta pasienio muitiné. Stoties pas-
tatus jungé poZeminiai tuneliai. Kybartai sparciai augo ir,
nustelbe Virbalj, tapo svarbiu prekybos punktu. Spaudos
draudimo metais per Kybartus éjo knygnesiy keliai. Per
Pirmajj pasaulinj karg miestas buvo sugriautas, taciau
netrukus atstatytas. 1919 m. Kybartams suteiktos mies-
to teisés ir privilegijos. Sv. Aleksandro Neviskio cerkvé
buvo pastatyta 1870 m., Naujoji apastaly baznycia veikla
pradéjo nuo 1914 m., 0 miesto puoSmena neorenesansi-

né Kybarty Eucharistinio 13ganytojo baZnycia pastatyta
1928 m. 1977 m. atidengtas paminklinis biustas garsiam
tapytojui Isakui Levitanui, 2005 m. pastatytas paminklas
Kybarty kradto knygnesiams. Pasigéréti miestu i3 auks-
iau galima nuo pésciyjy viaduko per geleZinkelj, kuris
yra antras pagal ilgj Lietuvoje ir siekia 287 metrus.

Po Kybarty geleZinkelio stotimi esancius rasius, kurie
buvo pastatyti 1870 m., 2002 m. netikétai aptiko statybi-
ninkai, remontuodami buvusj muitinés sandélio pastata.
Labai tvirtai surestame arkiniy konstrukcijy pastate, ma-
noma, kadaise buvo saugomos per muitine gabenamos
prekés. Patekti j poZemius bet kuriuo metu negalima.
Norint pavaikscioti istorija alsuojanciuose pozemiuose
apsilankyma reikia susiderinti su Kybarty bendruomenés
pirmininku.



KYBARTAI

Queen Bona created the village of Kybartai in the begin-
ning of XVI century. In 1598 a part of it was granted to Vir-
balis Church. After the administrative division of the Po-
lish-Lithuanian Commonwealth in 1795, Kybartai was left
to Prussia, but in 1815 it belonged to Russia. The village
started to expand in 1861 when Kaunas - Virbalis railway,
joining Russian towns with Prussia, was built. One of the
most beautiful and biggest railway stations was built in
Kybartai. There was also the customs. The buildings of the
station were joined by tunnels. Kybartai were expanding
rapidly and, having overgrown Virbalis, became a very im-
portant merchant place. During the period of Lithuanian
press ban, many illegal press paths went through Kybartai.
The town was demolished on World War |, but soon after it
was rebuilt. In 1919 the town was granted town rights and
privileges. Orthodox St. Alexander Neviskis church was
Bilt.in the town in 1870, New Apostolic Church was star-

ted in 1914, neo-renaissance Kybartai Eucharistic Saviour
Church was built in 1928. In 1977 a memorial bust for fa-
mous painter Isaac Levitan was built, in 2005 a monument
for book smugglers from Kybartai region was presented.
The city from above can be admired from the pedestrian
overpass, which is the second longest in Lithuania and
stretches up to 287 meters.

The basements under the Kybartai railway station,
which were built in 1870, were unexpectedly discovered
in 2002 by the builders repairing the former warehouse
building. It is believed that the goods that were carried by
the customs were once stored in a very strong arch cons-
tructions building.

Travellers cannot enter the dungeons at any time. Ha-
ving the aim to visit the historical dungeons, the visit must
be arranged with the chairman of the Kybartai community.




VISTYTIS, VISTYCIO REGIONINIS PARKAS

2015 m. lapkricio 6 dieng paciame
' miestelio centre atidarytas Vistycio regio-
‘ninio parko Lankytojy centras. Atvykusieji
Cia supazindinami su Sio parko gamtos ir
kultdros paveldo lobynais dalyvaujant jvai-

- || riose edukacinése veiklose.

azZinus su Vistycio regioninio parko
is, galima savarankiskai arba su
keliauti po Sig saugoma terito-
@sCiyjy marsrutai vingiuoja

ro mazus ir didesnius

meny grupes, Didjjj

saltinelj, pilia-




Vistytis started to build up in the beginning of XVI cen-
tury. King Zygimantas Augustas granted its Magdeburg
rights and coat of arms in 1570. After UZnemuné was
adjoined to Russia in 1815, Vistytis became an important
on-border Prussian merchant place with the customs. A
red bricked and stoned church with a bell tower, built in
1829, and Evangelical Lutheran church still stand in the
centre of Vistytis town as well as oil mill, built in 1925,
and a wind mill.

Vistytis Regional Park is located in the most south-
western Lithuanian point. It was established in 1992.
Its goal was to save the scenery of Suvalkai hill site, its
natural ecosystem and cultural heritage values. There

VISTYTIS, VISTYTIS REGIONAL PARK

plants, included into the Red Book, a huge variety of
mammals, reptiles and amphibians.

In 2015 The Visitors' Centre of Vistytis Regional Park
was opened in the centre of the town on November 6.
Visitors are introduced to the natural and cultural heri-
tage of this park by participating in various educational
activities.

Having been presented with the trivia of the park, vi-
sitors are invited to travel around the protected area in-
dividually or go on guided tours. Bicycle and hiking paths
swerve through Suvalkija hills, meeting small or bigger
lakes swamps or stone groups, the Great Vistytis Stone,

e mos plcturesque sites is the g
which reveals not only the shimmering lakes but also the
R t” on the other side of Lake Vistytis.
e
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JONO BASANAVICIAUS GIMTINE

IR LIETUVOS TAUTINIO ATGIMIMO AZUOLYNAS

ol

g Dr.]onas Basanavmus - vienas Zymiausiy nepriklausomos
; tuvos urEJq’,h918 m. Lietuvos Nepriklausomybés Akto

S 4,. ataras, pirmo lietuvisko laikrascio ,Ausra" leidéjas, kul-
Gros istorikas, gydytojas.

0 gimtuosiuose Ozkabaliuose atstatyta Basanaviciy so-
dyba su tradiciniais gyvenamaisiais ir Ukiniais trobesiais.
Atstatytoje stuboje atkurta XIX a. pabaigos— XX a. pradzios
pasiturincio Suvalkijos regiono Gkininko gyvenamoji aplin-
(@;reksponuojami to laikotarpio baldai, interjero detalés,
teletas. Jono Basanaviciaus asmeniniy daikty. Dviejy daliy
étyje su priekléciu rodomi jvairus buities daiktai, namy
.ap'yvokos reikmenys. Sodybos klojimas pritaikytas rengi-
= mams, ojo salmeje laikomi jvairds grady kalimo ir vétymo
? “‘mechanizmai, Zemés apdirbimo padargai. Ukiniuose pas-
tatuose jrengtos parodinés erdvés, edukacine patalpa. Mu-
- “ziejuje vykdoma 19 edukaciniy programy, organizuojami
~-jvairds kultdriniai renginiai bei parodos, supazindinantys su
r*-;_'}l_SuvalIu]os regiono tradicijomis, paprociais, amatais, kulina-
i 4 Erlmu paveldu, tautosaka.

= < Greta 'sodybos auga Lietuvos tautinio atgimimo 3aZuoly-

?’ ) nas . 1989 mety balandZio 1 dieng pradetas sodinti Azuolynas

§ srandlen uzima 40 hektary ploty, jj sudaro 14 giraiciy svar-

-biausioms valstybés istorijos datoms atminti.

1444 L Jono Basanaviciaus gimtiné ir Lietuvos tautinio atgimimo
%"3Zuolynas yra Lletuvos nacionalinio muziejaus padalinys.



JONAS BASANAVICIUS’S BIRTHPLACE AND THE OAK TREE
OF LITHUANIAN NATIONAL REBIRTH

ﬁ . e 4 I i _"‘w- z
“:Br Jonas Basanavicius is one o! @e most famous cr S'nd‘f' llage‘Implements The farm bu1fd1ngs mclude
ators of independent Lithuania, the signatory of the Li- “exhibition spaces and an educational room. The museum
thuanian Independence Act in 1918, the publisher of the  runs 19 educational programs, organizes various cul-
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first Lithuanian newspaper “Ausra”, a cultural historian, ' tural events and exhibitions introducing the traditions,

4 adoctor. v ' customs, crafts, culinary herltage and folklore of the Su-"

Basanavicius's homestead w1th tradltlonal reSIdentlal valkijaregion.® ' - o
and farmhouses, located in his native village Ozkabaliai, #&* The oak tree’of L1thuaman natlonal rev1val grows next
was restored. The living environment.of a wealthy Su- 'to the homestead. The oak wood, which was started on
valkija region farmer featuring with the furniture, inte-._April 1, 1989, covers an area of 40 hectares and consists
rior details from the ending of the XIX to the beginning of 14 groves dedicated to commemorate the most im-
of the XX century and some personal items of Jonas Ba-  portant dates in the history of the country.

sanavicius can be seen in the rebuilt cottage house..The ' ii+ Jonas Basanavicius's birthplacerand the%ak T‘}ee of .

two-part barn ‘with front displays various household ~ Lithuanian National Rebirth are a division of the Lithu- )

items. The floor of the homestead is suitable for events, anian National Museum. =
and it has a variety of grain threshing and turning machi- ; e o

- .
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PLAKTUKY MUZIEJUS

Siame pasaulyje, kur naudojamos pazangiausios techno-
logijos, vis dar nejmanoma issiversti be plaktuko, ir daugelis
profesijy jj naudoja kaip pagalbininka. Tai laikrodininkai, al-
pinistai, juvelyrai, muzikantai, Saltkalviai, teiséjai, chirurgai,
stomatologai, geleZinkelininkai, girininkai, suvirintojai ir
t.t. Nors pasaulyje priskai¢iuojama per 25 tikstancius skir-
tingy plaktuky rasiy, taciau jiems skirti muziejai yra retas
reiSkinys. Vilkaviskio rajone, Deguciy kaime yra vienas i3
dviejy plaktuky muziejy Lietuvoje, kurj jkaré Saulius Matu-
sevicius. Apsilanke muziejuje lankytojai galés iSvysti ir 18a.
pabaigoje Zirgy lenktynése naudotg itin retg plaktuka ar An-
glijoje i3 odos pagamintg plaktuka, kuris buvo naudojamas
zirgy balnams gaminti (rymoriaus). Taip pat labai seng sariy
testavimui naudojama plaktuka ar budisty vienuolynui pri-
klausiusj plaktuka, kuriuo
musant j gonga prasidéda-
vo vienuoliy meditacija. Ka
jau kalbéti apie 18 a. vidu-
ryje pagamintg girininkui
skirta medZiams Zyméti
plaktuka, kuris yra to lai-
kmecio technikos Sedev-
ras. IS viso muziejuje Sian-
dien yra mazdaug 1000
eksponaty. Bet visa tai rei-
kia pamatyti savo akimis, o
nuotaikingas istorijas apie
plaktukus isgirsti i5 paties
Sauliaus lupy.

HAMMER MUSEUM

In this world of cutting-edge technology, it is still im-
possible to do without a hammer, and many professions
use it as a helper. These include watchmakers, climbers,
jewellers, musicians, locksmiths, judges, surgeons, dentists,
railroaders, rangers, welders and others. Although there are
over 25,000 different types of hammers in the world, mu-
seums dedicated to them are rare. One of the two hammer
museums in Lithuania, founded by Saulius Matusevi€ius, is
in the village of Degudiai in Vilkaviskis district. Visiting the
museum will allow visitors to see an extremely rare ham-
mer used in horse racing dating back to the end of the XIX
century, or an English leather hammer used for making hor-
se saddles. There is also a very old hammer used for testing
cheeses or a hammer belonging to a Buddhist monastery,
which started the monk's
meditation on beating the
gong. It is a must to men-
tion a hammer, made in the
middle of XVII century, which
was used by a forester to
mark the trees and is a mas-
terpiece of the technique
of that time. In total, the
museum has approximately
1,000 exhibits today. But you
have to see it all with your
own eyes, and hear the hila-
rious stories about the ham-
mers from Saulius’s own lips.



GIZAI = LIEPY KAIMAS

Gizai minimi nuo XVII a. pradzios ir spé-
jama, kad Alvito dekanato parapijinése kny-
gose Sis vardas jradytas 1613 m. 1775 m
minimas ir Gizy dvaras, kuriame veiké ply-
tiné, spirito varykla, alaus darykla, véjo ma-
ldnas. Gizai ypac iSaugo, kai tapo senitnija,
priklausancia LDK didikui Adomui Chmarai.
Jo pastangomis ir [éSomis buvo pastatyta
pirmoji mediné GiZy baZnydia, kuri 1834
metais sudegé. Kitas GiZy savininkas Anta-
nas Vicechovskis 1847-1850 metais pasta
té nauja neogotikos stiliaus marine ir dabar
esancig baznycia. Manoma, kad tuo metu
prie kelio, vedusio i3 dvaro j baznycig ir j
kapines buvo pasodintos liepaités. Tuomet
kelias buvo vadinamas Liepkeliu. Siandien
tai — Liepy gatvé. Parke prie mokyklos islike

keletas seny Gizy dvaro klestéjimo metus .  %

menanciy medziy. Cia o3ia ir senoji savo
legenda turinti liepa, jamZinta Gizy herbe.

Jei norite isgirsti, kokias istorijas mena

Simtmecius skaiciuojanti GiZy liepa, suZino-

ti, kokias paslaptis saugo Prapuoleniy dvaro

svirno SikSnosparnis, paskanauti liepziedziy = =
arbatos ir medaus, issikepti kvapny skanés-
tg— Gizy kaimo bendruomené kviecia j edu-
kacine kelione ,GiZai - liepy kaimas".

GIZIAI = THE VILLAGE OF LIME

'i.

_ ce the old days. There is also an old lime tree

ha paris bélongmg to the noble of Lithuania

w L e T

ai has been mentioned since the XVII
entur;" Itis believed that the name was ins-

§ ‘cribed in the parish books of Alvith Dean's
Office in_ 6".[31!In‘f;l775 the manor of Giziai
was also mentioned, where there was a ma-
sonry, dlstlllery, a brewery and a windmill.
izai expanded espeCIally when it became

Adam Chmar.-With his efforts.and funds, the
first wooden church of Gizai was built-which
later ‘burned in 183%. Another‘owner of‘Gi=
7ai, Antanas Vichechovskis, built a new Neo
‘Gothic masonry and :the present church in
184%850 It is believed thatsat' that time™®

limegttees were planted along the road le- = by
fading-from the estatesto the chirch.and: then-*
Cemete'fy.ail' hen the road'was'called Liepke
itis. ':I'oday itis Liepy Street. In the park-next to;+# ..
the school there are some old trees of Gizai
manor that have been in prosperity ever sin- .
with its legend, immortalized in the coat of; =
arms of Gizai. A1 B
If you want to hear the storles of the cen- ﬁi
“turies-old Gizai Lime Tree, learn the'secrets
of the barn bat of Pruoleniai Manor, taste the
tea and honey of the lime tree blossoms and
bake a delicious treat - the village ‘of 'GiZai
invites you to the educational tour of Gizai.

g



ALPAKY UKIS

Panasmsllam , be
ir turin¢ios charakterj. Ka S
dar reti ir tikrai ne visiems zmoml draug1sk1 ir smalsis gy-
vinai - alpakos. Vitkausky Seima auginti alpakas pradéjo
2013 metais ir iki iy dieny ukj iSplété bent kelis kartus.
Dabar jie yra vieni i3 didziausiy Siy egzotiniy gyviny au-
gintojy Lietuvoje.

Alpaky Gkis jsikares natdralios gamtos prieglobstyje,
Salia Pracapolés misko. Kieme lankytojus pasitinka i3di-
dZiai vaiks&iojancios Svelniavilnés, didZiaakés alpakos,
mielai paragaujancios morky i$ jasy ranky. Sodybos du-
ris atvére Seimininkai papasakoja daug jdomiy fakty apie
Siuos i3 Piety Amerikos kilusius gyvinus, jy unikalig vilna.
Ukio gyvenimo budg perteikia ranky darbo gaminiai i3
alpaky vilnos, kuriuos €ia pat galite ir jsigyti.

THE FARM OF-ALPA A"s
,#5'!9 o C . 1

animals - alpacas are still rare in Lithuania and certamly

not known to everyone. The Vitkauskai family started gro-
wing alpacas in 2013 and have expanded the farm at least
several times to this day. Now they are one of the largest
breeders of these exotic animals in Lithuania.

The farm of alpacas is located in a natural haven next
to Pracapolé Forest. In the yard, visitors are greeted by
proudly walking, fine-eyed, big-eyed alpacas, deliciously
tasting carrots from their hands. The hosts who open the
farmhouse door tell many interesting facts about these
South American animals, their unique wool. The farm li-
festyle is conveyed by the handmade alpaca wool which
you can buy here.



SUDAVOS KRASTO MUZIEJUS SUDAVA COUNTY MUSEU

&
L Y |
an g . ' 4
Rementiskiy dvaro pastate jsikires muziejus veikia =S ated'in'Rementiskés Manor House, the museum has
nuo 2002 mety, kuriame ?gﬁgomas krasto paveldas:bui-&=been open'Since . protecting-the-country's heritage:
ties daiktai, audiniai, mez’g'iniai, knygos,‘iymiq asto ehold items, fabrics, knits, books, and the memo-

Zmoniy atminimas. Cia esantys-eksponatai ina ir. m
atspindi Sidavos kaimo istorij3, senuosiusam tusl_"';m%’e‘ emorate and reflect the history of Sidava village,
niy buitj. Taip pat saugomi ir Sidavos krasto rasytojy, vi-ancient crafts and the everyday life of the local people.
suomenés veikéjy atsiminimai bei knygos, ypac sidavie-  Memoirs and books of writers and public figures of the Si-
ciams brangis eksponatai, liudijantys krastieciy kovas davaregion are also preserved, especially exhibits dear to
uz Lietuvos laisve, partizany Zygdarbius. Viso surinkta *the Stidava people, which testify the fights of the country-
daugiau kaip dvideSimt septyni tikstanciai eksponaty, men for Lithuanian freedom and the partisan deeds. More
kurie talpinami net dvylikoje kambariy. than twenty-seven thousand exhibits have been collec-
ted, which are displayed in twelve rooms.

linent people of the region. The exhibits here



DipZIyIy SELVIY
KAIMO BENDRUOMENE

Pagal J. Totoraicio istorijg ,SGduvos Suvalkijos istori-

a", DidZiyjy Selviy kaimas (Scelmy), jkurtas 1623 metais
1r pnsk1rtas Vilkaviskio baznycios iSlaikymui. Tuomeciame
kaime Zmonés dirbo Zeme, augino, gyvulius. O baznycios
apeigoms reikéjo vasko zvakéms islieti, todél manoma,
kad prie kiekvienos sodybos kelmuose duzgé bités.

Kaip tos bités renkasi j avilj, taip ir bendruomenés na-
riai susibiré vedami vieningo tikslo - parodyti kaip atrodo
bitininkystés amatas. Jkirus medaus edukacinj centrg
.Selviy medutis” lankytojams sidlomos 8 edukacinés
programos: ,Maza bituté - saldus medutis", ,Medkopis",
.Vasko dovanélés", ,Grabnyciy zZvakés", ,Advento vainikai
su vasko dekoracijomis”,
.Kalédiniai Zaisliukai ir
dekoracijos", ,Tas kiausi-
nio margumélis™, ,Kar-
piniy azdrai". UZsiémimy
metu pasakojama kur ir
kaip bités renka medy,
kaip atrodo avilys, biti-
ninko rabai, i3girsta apie
vasko atsiradimg, medaus
rasis, isklauso kokia me-
daus nauda Zmogui, patys
pabando atsiakiuoti korj,
iSsukti medy ir daugybe
kity jdomiy dalyky.

THE RURAL COMMUNITY
OF THE GREAT SELVIAI

According to the story of 1. Totoraitis, "The History of Sa-
duva Suvalkija", the village of the Great Selviai was foun-
ded in 1623 and attributed to the maintenance of Vilkavis-
kis Church. In the village, people worked the land, raised
livestock. Since the church services required wax candles
to be poured out, it is believed that beehives were held at
each farmstead.

Just as those bees gather in the hive, so do the members of
the community, who have come together for the same purpo-
se of showing what the beekeeping craft looks like. With the
establishment of the Honey Education Centre "Honey of Sel-
viai", visitors will be offered 8 educational programs: "Little
Bee - Sweet Honey", "Honey-
bee", "Wax Gifts", "Christ Sacri-
fice Candles”, "Advent Wreaths
with Wax Decorations", "Chris-
tmas Toys and Decorations" ,
"That Motley Egg", "Wart Ope-
ners". The sessions tell where
and how the bees collect honey,
describe the hive, the beekee-
per's clothes, explain about the
appearance of way, the type of
honey, explain about the be-
nefits of honey to humans, tell
how to get rid of a honeycomb,
speak about spinning honey and
many other interesting things.



RAMONISKIY KAIMO
BENDRUOMENE

Ramoniskiy kaimas palyginti nesenas, taciau jsikares
labai vaizdingoje vietoje. Kaimo 3iauréje telkSo uZpelké-
jes Aklazeris, o pro Song teka ZvirgZdés upelis ir jo intakas
Zvirgzdukas. Vos uZ poros kilometry vinguriuoja SeSupé, kuri
labai mégstama aktyvaus ir pasyvaus poilsio mégéjy- jégas
iSbando baidarininkai, laimikiu puikuojasi Zvejai, saulés ir
vandens voniomis mégaujasi vaikai ir suaugusieji.

Ramoniskiy kaimo
bendruomenés narés, tarsi
mazos pelytés susibégo j
barj, pasivadino ,Ramo-
niskiy pelémis" ir kviecia
visus atvykti j savo ,urve-
lj"~ Ramonikiy bendruo-
menés namus, kur galé-
site ibandyti edukacine
programa ,Muilo kelias".
UZsiémimy metu iSgirsite
apie muilo atsiradimo
istorijg, suzinosite kaip jis
gaminamas, o galiausiai
ir patys susikursite savo
pageidaujamo kvapo, spal-
vos ir sudéties muilg, kuris
bus ne tik kvapnus, bet ir
praktiSkas prisiminimas
apie Ramoniskiy kaima.

RAMONISKIAI RURAL
COMMUNITY

Ramoniskiai village is relatively recent, but is situated in a
very picturesque location. In the north of the village there is a
swampy AklaZeris, while the ZvirgZdé stream and its tributary
Zvirgzdukas flows along the side. Just a couple of kilometres
away is the river Sedupé, which is very popular with active
and passive leisure enthusiasts — kayakers, fishermen, chil-
dren and adults enjoying the sun and water baths.

The members of the Ra-
moniskiai village commu-
nity, as if little mice came
together in a squad, called
themselves  "Ramoni3kiai
Mice" and invite everyone
to come to their "cave" -
the Ramoniskiai community
home, where you can try
the educational program
"Soap Road". During the
classes, you will hear about
the history of soap, learn
how it is made and, finally,
create your own soap of the
desired scent, colour and
composition, which will not
only be a fragrant but also
a practical reminder of the
Ramoniskiai village.



\ ™ PRRTTRY K AV I N E

N e S PEGASAS
Vi (la Vilkavitkio r. Vytauto g. 28, Vilkavitkis

Jeoyné/ Tel +370 63151337, +370 65014792 R R NEELOEFIESEEN

KAVINE

‘ TVIRC ’

VILKAVI$KIO TURIZMO IR VERSLO INFORMACIJIOS CENTRAS
VILKAVISKIS TOURISM AND BUSINESS INFORMATION CENTRE
J. Basanaviciaus a. 7, Vilkaviskis
Tel. (8 342) 20 525, el. p. info@vilkaviskisinfo.lt
www.vilkaviskisinfo.lt

www.facebook.com/Vilkaviskistvic/

W
S IUEC I u N AM_A:"l Nuotraukos T. Skelio, I. Capskytés, K. Inkratos, L. Skirpsto,

i3 ). Basanaviciaus gimtinés, Vilkaviskio TVIC,
/ Darvino g. 5, Kv,rhartai ’ bendruomeniy ir leidyklos ,,Piko valanda" archywy.
Leidykla-spaustuvé ,Piko valanda"

Tel. : 8 342 30 106 Zemaités g. 59, LT-68303 Marijampolé, tel. (8 343) 54 216,
WWW.ROBEDA.LT el. p. leidykla.pikovalanda@gmail.com




